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% Maltese eNewsletter %

Journal of Maltese Living Abroad
Editor: Frank L Scicluna OAM MQR Contact: maltesejournal@gmail.com

We wish all our readers and all Maltese
living in Malta and abroad
a safe and merry CHRISTMAS
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istmas is
very important to the people of Malta and its
sister Island of Gozo. Most people on Malta are
Catholics and go to a Midnight Mass. Usually the
churches are full with people. In Maltese Happy
Chri st mhMidii-Tsa jojlel b 6 .

The Churches are decorated with lights and
nativity c¢ribs,
ers. The cribs are decorated with figurines, called
Opasturi 6 (representing
and angels). Today some of the cribs are
mechanical and the in them figures move! The
figure of the baby Jesus is put on the main altar

at midnight on Christmas night. At epiphany it is
traditional to put the three figures of the Magi in
the crib. There is a
of the Cribd who help
tradition alive. Cribs were first introduced into
Malta from Italy by rich noblemen. They were not
popular at first and most were burnt. The first true
Maltese crib is believed to have been made in
Malta in 1617 and was displayed in the
Dominican Friars Church
Monastery in Mdina, there is a crib dating back

to 1670. This is treasured and looked after by the
Benedictine Nuns who live in the monastery.

At about the same time, another Maltese man
made a crib with moving parts powered by water!
As cribs became more popular they also became
more OMaltesebd
looking buildings and trades people with local
ones. (Flour windmills were and are still popular
buildings to feature in a crib scene.) The first
i mported | talian Opast
and most peopl e
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ING OF A MALTESE CHRISTMAS
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Some of these figures still exist today. (Modern
pasturi are now often made of plastic.) By the
early to mid 20th century, cribs were thought of
as old fashioned and not very popular anymore.
To stop the decline of Christmas, in 1907, a
priest call ed George
charity and society ca
started a tradition of having a Christmas Eve
procession with a life size figure of the Baby
Jesus being carried at the head of the
procession. At sunset on Christmas Eve in 1921,
Fra Diegu Street in the town of Hamrun was
crowded with children and adults ready to take
part in the first procession.

In those days, street lighting was very poor in
Maltg, and sp many people brought lanterns with
hem’ to he$putr'1e)r{n tsee%tﬁ/eir %Nat\?/ edurir(l:ghtﬁjer
procession and to shed light on the statye of
Ba?b;} Rald Grfied ?sh'ou d%r—hi%hhb)g fout l)éossl.o
The different types of lamps included, gas
powered bicycle headlamps, oil lamps used on
f a r mearspcsloured paper lanterns, Venetian
lights, palm fronds and olive branches. The idea
became very pﬁ/P”' r with peoplel o[ all

't es
These processions are still popular today and
form part of the Christmas Eve celebrations. In
1986 the OFriends of t
and now they have over 500 members. Every
year, in the weeks running up to Christmas, the

Friemls p& arbaa éxhibitibnof alout 100 eribsefr i

all shapes and sizes. Maltese houses are often
al so decorated with cr
small plastic or clay figures representing figures
like the shepherds and angels). Large figures of
the baby Jesus are sometimes put behind
windows or in balconies and lit at night. Houses
arq also decor?ted with Christmas wreaths,
&andfes ahd%Psorf 8f'other decorations. Every
household also has a Christmas Tree decorated
with  light bulbs, tinsel and Christmas
decioligtion%\./e e NII}I/NEI‘, rLQ TIBg(IXp’l%JnESD,i
Iag\lg or (? tSr%ng. Agﬁo ! peop
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Messd- Jtal-Milied u

Mill-Onor. Evarist
N Bartolo Ministru
Ny gt all-Affarijiet

\ Barranin u Ewropej

‘ Lill-Maltin li Jgt ixu
- barra minn Malta
Gt ede0 tuti, Xtaqt Oortkom fix-xhur i
gt addew imma ma stajtx mint abba I-Covid-
19. Nittama i fix-xhur li Fe j j i n
nivvjaF & u niH narakom. Bt al t afna eluf
otra li ngtixu fil-gdejjer Maltin gt andi
gr ab at adifferénp, a pllura meta naour
pajjia ot ra fejn jgt ixu Maltin u Gt awdxin ma
nt ossnix ged indur pajjio barrani. Inkun ged
inaur lil tal-familja, mhux biss dawk li jiFu
minni, idda tal-familja Maltija. Il-familja
Maltija hija ferm ikbar minn kemm g t andna
jotixu fil-gCejjer tagt na. G andna Maltin u
Gt awdxin jgt ix u
dinja, kwad dagskemm gt andna jgt ixu fil-
gGejjer tagtna. Tajjeb li nbommu t ajjin
irrabtiet
fejn at na nistgt u nt obbu lill -pajjiona u lill-
poplu tagt na waqt li nkunu parti stita u
tajja misssoE et a é ffdd jnn
tant aodied it-tatl i t t aé
nazzjonalitajiet, ilsna u kulturi differenti,
aktar hemm @&ns jiadiedu |-kunflitti
bejnietna. Imma aktar ukoll hemm iGcans i
jekk nagt mlu sforz Fenwin u diffi& kemm
hu diffi& nitgt allmu ngtixu flimkien u
nirrispettaw lil xulxin aktar hemm @ns i
nagt rfu li at na at wa Ikoll tal-familja umana
litgti x f-pjahetaut afda mill-isfidi kbar
li gt andna guddiemna nistgt u
negt elouhom biss, mhux billi nifF Eldu w
inkunu gt edewwa taé X u loda i milli
nat dmu flimkien gt all-FHd komuni. Awguri
2021

I-al far tas-Sena 2021
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MESSAGE FROM
MARIO FARRUGIA
BORG
CONSUL GENERAL O
MALTA IN VICTORIA, //‘5
AUSTRALIA
AWhere has
gone?0, i s
which we so commonly
hear when we approach the last few weeks of
every year. This year, however, | feel that
when we express gqurselves in this way, we
é)ehs@ &f relief that the year has,
thankfully, gone. Because it has not been a
good year. It has been the year of the
pandemic, where our lives took a turn which
we never expected
Lang Syneo on the mi
31st, where the most basic things, those
things which we so took for granted, were
taken away from us, where our smiles were
hidden behind face masks and we knocked
each ot her so el bows

e

f éprag jfi &ktadol hapds. It was the year where we worried

about our jobs and our economies, but most
of all about our health. And worst of all, it was
the year when loved ones were lost to this

t a et ubomj Al nae tinvigible BnenyS a

And so, it is with a deeper hope for better
times this year that we give each other our

q:eégdiSrPaaSOfﬁg)-sn greetings.

m éh from 2021._We_simply want our lives
ack', a returh f’bzngrrﬁaﬁty. We want to put
away those masks in a drawer and be able to
smile when by accident we come across them
amongst old pieces of clothing. We want to
grab each otherso
old fashioned handshake. We want to be able
to travel to visit our families and friends in our
beloved Malta. Most of all, we want to feel
safe, we want to know that our loved ones are
safe.

Let us hope for all this and more. | would like
to wish all readers of the Maltese e-
1\1ews|etter a blessed Christmas, filled with
ove and the true values of this holy time in
the anticipation of the arrival of the baby
Jesus. And wishing everyone also a Happy,
Healthy New Year. May all our dreams for
2021 come true.
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